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
 is the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” and referring to Jesus.  Then we have the first person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: I am.”


The present tense is an aoristic present or static/gnomic present, which views the perpetual state of being as a fact.


The active voice indicates that Jesus produces the state of being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the predicate nominative from the masculine singular article and noun POIMĒN plus the article and adjective KALOS, meaning “the good shepherd.”
“I am the good shepherd,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the first person singular present active indicative from the verb GINWSKW, which means “to know: I know.”

The present tense is a durative present for a knowledge that began in eternity past and continues forever.


The active voice indicates that Jesus produces the action of knowing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural article and first person neuter plural possessive pronoun EMOS and used substantively with the article, meaning “my property; what is mine; My own.”
  This is followed by the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural present active indicative from the verb GINWSKW, which means “to know; to recognize; to understand.”

The present tense is a customary present for what normally or typically occurs.


The active voice indicates that those who belong to Jesus produce the action of knowing Him.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.  Finally, we have the nominative subject from the neuter plural article and first person neuter plural possessive pronoun EMOS, meaning “My own.”
“and I know My own and My own know Me,”
Jn 10:14 corrected translation
“I am the good shepherd, and I know My own and My own know Me,”
Explanation:
1.  “I am the good shepherd,”

a.  Jesus repeats the declaration He made in verse 11.  This is done for dramatic emphasis.  It emphasizes the contrast between Jesus and the Pharisees and other leaders of Israel, who are anything but good shepherds of the flock of Israel.

b.  This statement also completes a wonderful pattern of characters mentioned in verses 11-14, “I am the good shepherd; the good shepherd lays down His life for the sheep.  The hired man, and not the one who is a shepherd, whose sheep are not his own, sees the wolf coming, and abandons the sheep and flees-and the wolf steals them and scatters-because he is a hired man and is not concerned about the sheep.  I am the good shepherd, and I know My own and My own know Me.”  Shepherd, hired man, wolf, wolf, hired man, shepherd.  This kind of construction is called a Chiastic teaching, which is named after the Greek letter Chi = X.
2.  “and I know My own and My own know Me,”

a.  Since Jesus is the good shepherd, He knows each one of His sheep by name.  He knows them personally and intimately.  He knows each of their characters, how they behave, how they act, and what they tend to do on various occasions.  He knows how they will respond and react to Him.  In the same manner our Lord knows all about us, even the thoughts and intents of our heart.  He knows our motivation, emotions, deepest desires, and actions before we perform them (remember how Jesus told Peter how Peter would deny Him?).

b.  In addition to Jesus knowing each one of His sheep or believers, we, who are owned by Him (EMOS = My own) know Him.  What do we know exactly?  We know very little, but we know the most important things:


(1)  We know that Jesus is the Son of God.



(2)  We know that Jesus is the Son of God incarnate as the Messiah.



(3)  We know that He came from heaven from the Father to do the will of the Father.



(4)  We know that He proclaimed the promise of the Father that whosoever would believe, trust, or have confidence in Him would have eternal life.



(5)  We know that He is the Lamb of God, who takes away the sins of the world.



(6)  We know that there is salvation in no one other than Him.



(7)  We know that He has the most incredible unconditional love for us.



(8)  We know that He will gather us all together to live with Him in His kingdom on earth.



(9)  We know that He will create a new heavens and new earth in which we will all live with Him forever.


(10)  We know that “Things which the eye has not seen and the ear has not heard, in fact it has not entered into the heart of man,’ the things which God has prepared for those who keep on loving Him.”


c.  “1 Jn 2:13a, “I am writing you, fathers, because you know the One who [was] from the beginning.”


d.  Commentators’ thoughts:



(1)  “In this mutually reciprocal knowledge lies the secret of their love and loyalty.”



(2)  “It is worth noting that this knowledge is something present, and not merely future (the use of the perfect tense in 1 John).”



(3)  “His sheep also know him, so that when they are called they respond to his voice (Jn 10:4–5).”



(4)  “Faith is closely related to knowledge.  Whereas ordinary men have no real knowledge of God (Jn 1:10; 16:3), through knowledge of Jesus men can know the Father (Jn 8:19; 14:7).  The content of this knowledge is not stated in John; there is no place here for the esoteric revelations characteristic of the mystery religions.  Our only clue is that the way in which men know God and are known by him is analogous to the way in which Jesus knows God and is known by him.  One thing, however, can be said.  This new relationship is characterized by love.”
  I would put it this way: We know Jesus by how much He unconditionally loves us, which He demonstrated at the Cross.  We know how much Jesus loves the Father by the demonstration of His obedience to God the Father at the Cross.  We know how much the Father loves the Son by His resurrection of the Son.  We know Jesus by the interchange of the love we have for Him and the love He has for us and the love we have for the Father and the love the Father has for us.  It is the love between the members of the Trinity and us that gives us the real knowledge of the Great Shepherd of the Sheep.


(5)  “It is because the Lord loves His own that He gave His life for them.  The word know is used here to denote that love relationship.  On the day of judgment, Jesus will send unbelievers away from Him because He does not know them; that is, He has no love relationship with them (Mt 7:23).  …know has that same connotation of a relationship of love.  The simple truth here is that Jesus in love knows His own, they in love know Him, the Father in love knows Jesus, and He in love knows the Father.  Believers are caught up in the deep and intimate affection that is shared between God the Father and the Lord Jesus Christ (Jn 14:21, 23; 15:10; 17:25–26).”



(6)  “In contrast with a hired workman, the Good Shepherd has an intimacy with and personal interest in the sheep.  I know My sheep stresses His ownership and watchful oversight.  My sheep know Me stresses their reciprocal knowledge of and intimacy with Him. This intimacy is modeled on the loving and trusting mutual relationship of the Father and the Son.”
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